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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit pour vous apporter entière satisfaction. 
Si vous avez besoin d’aide l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner. 

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de 
instalación, uso y mantenimiento. Este producto ha sido diseñado para proporcionarle plena satisfacción. 
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

Agradecemos a sua preferência por este produto . Aconselhamo-lo a ler o manual de instalação, 
utilização e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação. Se precisar 
de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.  

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto è stato progettato per offrirvi la massina 
soddisfazione. Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione. 

assistance, the team at your retailer is on hand to help you. 
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Obrigado por ter adquirido um produto . Nós aconselhamos a ler atentamente o manual de instalação, uso 
e anutenção. Concebemos um produto para proporcionar total satisfação. Caso precise de ajuda, a equipe 
da sua loja estará à disposição para te acompanhar.
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ADVERTENCIA : Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, e

FR

ES

PT

IT

EL

PL

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble/objet  doit être solidement  au mur à l'aide du 
    la  et la solidité du mur  de s'assurer que le mur   la 

charge du meuble et 
chute du meuble/ objet et des blessures graves sur les  En cas de doute concernant l'installation, 

 conseil à 
 des vis, rondelles et chevilles  au  de matériau de votre   ne sont   

ATTENZIONE : Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il 
alla 

dell'oggetto
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Piano delle istruzioni
Σχεδιο οδηγιων
Plan instrukcji
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Plan de la notice
Esquema del folleto
Plano de instruções
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Огляд посібника
Planul instrucțiunilor
Overview of the guide
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FR : Matériel - ES : Material - PT : Material - IT : Materiale - EL : Υλικό
PL : Materiał - UA : Обладнання - RO : Material - EN : Equipment

FR : Préparation - ES : Preparación - PT : Preparação - IT : Preparazione
EL : Προετοιμασία - PL : Przygotowanie - UA : Підготовка- RO : Pregătire 
EN : Preparation

FR : Entretien - ES : Mantenimiento - PT : Manutenção - IT : Manutenzione 
EL : Συντήρηση - PL : Konserwacja - UA : Обслуговування
RO : Întreținere - EN : Maintenance

IMPORTANT, à 
conserver pour 
consultation ultérieure : 
à lire attentivement

IMPORTANTE, 
conservar para consultar
posteriormente : 
leer atentamente

IMPORTANTE, 
conservar para futuras 
consultas : por favor, 
leia com atenção

IMPORTANTE, 
da conservare per 
ulteriore consultazione : 
da leggere attentamente

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, 
κρατηστε το για 
μελλοντικη αναφορα. 
Διαβαστε το προσεκτικα 

WAŻNE, do zachowania na 
przyszłość: proszę 
przeczytać uważnie
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ВАЖЛИВО, щоб бути 
зберегти на майбутнє 
посилання: будь ласка

  етйатичорп онжаву

IMPORTANT,
a se pastra pentru 
consultarea ulterioara: 
citiți cu atenție

EN IMPORTANT, to be 
retained for future 
reference: please
read carefully. 
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01 Matériel 
Materiale
Обладнання
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Material
Materiał
Equipment
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Material
Υλικό

X4I

X4J

X4L

X8D

X2C

X2B

X2A

X4E

X4F

X8G

(O8)

(O15)

(O5)

X8H13 mm
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X2
X2

X4Q

X4R

X3UX2T

(1,5 mm)(O5)

A

C

16
19

T

X4U

V
W

(1,5 mm)(O5)

A

X2EE

C

X2

DD

17
211X2X

BB X2EH

E
X1

I

E
X1

J
E
X1

K

E
X1

L

X1E X2G

X1E X1D

X1X1
X1E X1F

C

X16L

X12
K

M

X12N

X16P

(O5)

(O12)

XO

N

X14Z

XQ

S

10 mm

M(O8) X24P

X2

X6S X3UM

PZ2PZ2

x2 x2
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Préparation
Preparazione
Προετοιμασία
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Preparação
Przygotowanie
Preparation

PT
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RO Pregătire

Preparación
Προετοιμασία02

X8G

X8D

X4I

A

A

A

A
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O 5

O 5

F

F

O 8

O 8

O 8

O 8

E

E

E

E

E

E

C

O 5

O 5

O 5

F

F

B

F

O 8

O 8

X4E

(O8)

X4F

(O5)
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12x1015x13

X4H

(15x13)
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12x1015x13

X4H

(15x13)
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B

746 mm

A

1 32

B

A 520 mm

570 mm

670 mm

570 mm

820 mm

570 mm

60 cm 75 cm 90 cm

S 6046 - S 7546 - S 9 046 -
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STOP
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21

43

X4L

X4J

16
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X4P

D

C

E

P

(O8)

2X

17
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N

V

X4N  

X4Z
(O5)

X2V

B

18
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X4

X2U

A

O

19
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12x1015x13

X4

(12x10)

 T

20
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P

N

N

H

J

P

I

H

X8  

(O8)

X2 

1X

21
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N X2 

N

Z

Z

G

G

C

D

Z

Z

P

Z

Z

K

L

Z

P

Z

P

P

P

X8P

(O8)

X4Z

(O5)

X2X4Z(O5)Z

(O5)
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F

100mm

12x1015x13

X8   O

X8

(12x10)

 T
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M

M

X12Q 

X12Q 
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26.

unclick!

1

click! OK!
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Entretien 
Manutenzione 
Обслуговування
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Manutenção 
Konserwacja 
Maintenance

PT
PL
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RO Întreținere 

Mantenimiento
Συντήρηση 03

X3Y

(O10x1,5)

(O10x1,5)

(O10x1,5)

(O10x1,5)

(O10x1,5)

(O10x1,5)

(O10x1,5)
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Etiquette de traçabilité présente sur le produit.
Référence à communiquer en cas de demande.

El producto cuenta con una etiqueta de trazabilidad. 
En caso de reclamación, indicar esta referencia.

Etiqueta de reatreabilidade presente no produto. 
Referência a comunicar se solicitado.

Etichetta di tracciabilità presente sul prodotto. 
Codice da comunicare in caso di domanda.

Dane referencyjne należy podać w przypadku pytań.

Ετικέτα ιχνηλασιμότητας πάνω στο προϊόν.
Ο κωδικός αναφοράς πρέπει να αναφέρεται σε 
περίπτωση αιτήματος.

Referência a comunicar, se solicitado.
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На виробі нанесено етикетку для відслідковування руху продукції.
У разі звернення повідомте каталожний номер.

UA

Etichetă de trasabilitate prezentă pe produs. 
Codul se comunică la cerere.

RO

BR

 Reference to quote if requested.
EN

000000

00
00

 0

xxxx
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Made in Italy 

Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 
Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 
46 00. Імпортер приймає претензії від 
споживачів щодо товару, а також проводить 
його ремонт, технічне і гарантійне 
обслуговування. 

Importado e distribuído por LEROY MERLIN 
COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM 
CNPJ: 01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, 
Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) 
Capitais 4020-5376 Demais Regiões 
0800-0205376

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A 
Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos 
Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 
Johannesburg, Gauteng, South Africa
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001. 59790 RONCHIN – FRANCE

 / innA 01 aiznaraG / sona 01 ed aitnaraG / aítnarag ed soña 01 / sna 01 eitnaraG 
Gwarancja 10-letnia / Гарантія 10 років / Garanţie 10 ani / Garantia de 10 anos / 10-year guarantee 

 Εγγύηση 10 ετών / 


